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Talmudic Personalities 

Nechama Goldman Barash 

The Students of Shemaya and Avtalyon: End of the Hasmonean Era 

Hagiga Mishna 2:2 
Shemaya says: he may [lay his hands]; 
Avtalyon says: he may not lay his hands. 
Hillel and Menahem did not differ. 
Menahem left and Shammai replaced him. 
Shammai says: not to lay. Hillel says to lay. 
The former were patriarchs and the latter 
were heads of the court. 
 
B. Talmud 16b 
Menahem left and Shammai replaced him 
etc. Where did he go? Abaye said: He left 
for the path of evil. Rava said: He joined the 
king’s service. We also learned this in a 
beraita: Menahem left to serve the king 
and eighty pairs of students dressed in silk 
went with him (and abandoned Torah to  
work for the king). 
 
Yerushalmi Hagiga 2:2 
Where did he go? There are those who say 
from one extreme to another. And there 
are those who say he left against his will, he 
and eighty pairs of disciples, clad in golden 
embroidered silk garments, with faces 
blackened like the sides of a pot. For they 
had been told, “Write on the horn of an ox 
that you have no part in the God of Israel.” 

 רמֵוֹא ןנָחָוֹי ןבֶּ יסֵוֹי ,cוֹמסְלִ אֹלּשֶׁ רמֵוֹא רזֶעֶוֹי ןבֶּ יסֵוֹי
 יאתַּנִ ,cוֹמסְלִ אֹלּשֶׁ רמֵוֹא היָחְרַפְּ ןבֶּ עַשֻׁוֹהיְ .cוֹמסְלִ
 אֹלּשֶׁ רמֵוֹא יאבַּטַ ןבֶּ הדָוּהיְ .cוֹמסְלִ רמֵוֹא ילִבֵּרְאַהָ
 רמֵוֹא היָעְמַשְׁ .cוֹמסְלִ רמֵוֹא חטָשָׁ ןבֶּ ןוֹעמְשִׁ ,cוֹמסְלִ
 אֹל םחֵנַמְוּ ללֵּהִ .cוֹמסְלִ אֹלּשֶׁ רמֵוֹא ןוֹילְטַבְאַ .cוֹמסְלִ
 אֹלּשֶׁ רמֵוֹא יאמַּשַׁ .יאמַּשַׁ סנַכְנִ ,םחֵנַמְ אצָיָ .וּקלְחְנֶ
 ,םיאִישִׂנְ וּיהָ םינִוֹשׁארִהָ .cוֹמסְלִ רמֵוֹא ללֵּהִ ,cוֹמסְלִ
 :ןידִּ תיבֵּ באַ םהֶלָ םייִּנִשְׁוּ

 
 :רמַאָ ייֵבָּאַ ?אצָיָ ןכָיהֵלְ .׳וּכּ יאמַּשַׁ סנַכְנִוְ םחֵנַמְ אצָיָ
 .cלֶמֶּהַ תדַוֹבעֲלַ אצָיָ :רמַאָ אבָרָ .העָרָ תוּבּרְתַלְ אצָיָ

 וֹמּעִ וּאצְיָוְ ,cלֶמֶּהַ תדַוֹבעֲלַ םחֵנַמְ אצָיָ :יכִהָ ימֵנָ איָנְתַּ
 .ןוֹקירִיסִ ןישִׁוּבלְ םידִימִלְתַּ תוֹגוּז םינִוֹמשְׁ

 

Antiquities XV, 10:5 
There was a certain Essene named Menahem whose whole conduct of life attested to his 
virtue, and especially in his having received from God a foreknowledge of the future. This 
man once saw Herod when he was still a schoolboy and saluted him as “King of the Jews.” 
Herod who thought that the man either did not know who he was or was teasing him, 
reminded him that he was only a private citizen. Menahem however, gently smiled and 
slapped him on the backside, saying “Nevertheless, you will be king and you will rule the 
kingdom successfully for you have been found worthy of this by God. And you will 
remember the slaps given by Menahem…” As Herod gradually rose to the throne and to 
good fortune and achieved the height of his power, he sent for Menahem…and from then 
on he held all Essenes in esteem. 
Shir Hashirim Zuta, 8, Buber p. 38 
Another interpretation: “Flee my beloved…” When? In the days of Menahem and Hillel. 
For there was a dispute between them and Menahem left, together with eight hundred 
students clad in golden embroidered silk. Hanan ben Matron and Ba’inan ben Yehuda, 
Menahem’s brothers came and killed him. Then Elazar and his students arose and hacked 
him into pieces. At that same time, Orhamo’s men had besieged Jerusalem and defiled all 
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of its women. Elazar and his students arose and killed all of the besieging soldiers. At that 
same time, Jerusalem was plunged into strife. Regarding that time they said: Flee my 
beloved and become like a gazelle…” 

 

Shammai’s Leadership 

Mishna Sukkah 2:8 
Women, slaves and minors are exempt 
from dwelling in the sukkah. A minor who is 
not dependent on his mother is obligated in 
sukka. Shammai’s daughter in law ocne had 
a baby. He broke away some of the roof 
plaster and made a sukka over the bed for 
the sake of the child. 

 ןטָקָ .הכָּסֻּהַ ןמִ םירִוּטפְּ ,םינִּטַקְוּ םידִבָעֲוַ םישִׁנָ
 וֹתלָּכַ הדָלְיָוְ השֶׂעֲמַ .הכָּסֻּבַּ ביָּחַ ,וֹמּאִלְ cירִצָ וֹניאֵשֶׁ

ןקֵזָּהַ יאמַּשַׁ  יבֵּגַּ לעַ cכֵּסִוְ הבָיזִעֲמַּהַ תאֶ תחֵפִוּ  לשֶׁ
ןטָקָּהַ ליבִשְׁבִּ הטָּמִּהַ : 

Tosefta Yom Kippurim 4:2 
Girls should be trained to fast for a year or 
two before reaching puberty so that they 
may get accustomed to the mitzvot. Rabbi 
Akiva would expel fathers from the study 
house so that they could feed their 
daughters. Once, Shammai did not wish to 
feed his son so they decreed upon him until 
he fed them by hand. 

 ינפבו הנש ינפב ןתוא ןיכנחמ ןקריפל ךומס תוקונית
 ריטפמ היה ע"ר תוצמב ןיליגר והיש ליבשב םיתש
 םהיתובא םוליכאיש תוקונית ליבשב ]מ"הבמ[

 ונב תא ליכאהל הצר אלש ןקזה יאמשב השעמ
 .ודיב והוליכאהו םימכח וילע ורזגו

 

The Beginning of Hillel’s Leadership 

 די-גי :ד םיחספ אתפסות
 דחא חספ יכו םהל רמא תבשה תא החדיש והמ חספ ןקזה ללה תא ולאש תבשב תויהל ד"י לח תחא םעפ
 לכ וילע ורבח תבשה תא ]ןיחודו הנשב[ ונל שי םיחספ תואמ 'גמ הברה ]תבשה תא[ החודש הנשב ונל שי

 רמאנ רחא רבד תבשה תא החוד רובצ ןברק חספ ףא תבשה תא החוד רובצ ןברק דימת םהל רמא הרזעה
 תא החוד ]ודעומ וב רמאנש דימת המ[ ודעומ (ט רבדמב) [חספב[ רמאנו ודעומ (חכ רבדמב )]דימתב[

 תא החוד תרכ וילע ןיבייח ןיאש דימת המו ו"ק דועו תבשה תא החוד ]ודעומ וב 'אנש חספ[ ףא תבשה
 תבשה תא החוד חספש יתוברמ ינלבוקמ דועו תבשה תא החדיש ןיד וניא תרכ וילע ןיבייחש חספ תבשה
 ואיבה אלש ]םעה לע[ אהי המ ול ורמא ]דיחי חספ אלא רובצ חספ אלו ינש חספ אלא ןושאר חספ אלו[

 ושע המ ןה םיאיבנ ינב ןה םיאיבנ ןיא םא ]ןהילע ק"הור םהל וחינה[ םהל רמא שדקמל םיחספו ןיניכס
 שדקמל םיחספו ןיניכס ואיבהו וינרק ןיב ורשק ידג ורמצב ונמט הלט וחספש ימ העש התואב לארשי
 חספה תוכלהב םהל ]הרומ היהו אישנ[ ללה תא ונמ םויב וב ]ןהיחספ תא וטחשו[

 
One time the fourteenth [of Nissan] fell on the Sabbath and [the people] asked Hillel the 
Elder, does the Passover offering override the Sabbath? He said to them, "Do we only 
have one Passover offering a year that overrides the Sabbath? [Rather,] we have more 
than three hundred 'Passover offerings' (i.e., the various sacrifices that are brought 
throughout the year) that override the Sabbath." The entire Temple Courtyard crowded 
around him. He said to them, "Just as the Tamid is a communal sacrifice that overrides the 
Sabbath, so too the Passover offering is a communal sacrifice that overrides the Sabbath. 
And another thing, it is said regarding the Tamid (Num. 28:2), 'its appointed time' and it is 
[also] said regarding Passover offering (Num. 9:2) 'its appointed time'; thus just as the 
Tamid as to which it is said 'its appointed time' overrides the Sabbath, so too the Passover 
offering as to which it is [also] said 'its appointed time' must also override the Sabbath. 
And moreover, [the matter may be further proven by] a kol v'chomer (a logical 
deduction): If the Tamid, which does not render one liable for excommunication [by 
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failing to perform it] overrides the Sabbath, is it not logical that the Passover offering, 
which does render one liable for excommunication [by failing to perform it] must also 
override the Sabbath? And moreover, I received this tradition from my teachers that 
Passover overrides the Sabbath, and not [just] the first Passover but [also] the second 
Passover, and not [just] a Passover offering brought by the community, but also a 
Passover offering brought by an individual." They said to him, "What should be done 
about the people that did not bring knives or Passover offerings to consecrate [because 
they did not know that the Passover offering overrides the Sabbath]?" He said to them, 
"Leave it to them, [since] the Holy Spirit is upon them. If they are not prophets, they are 
the children of prophets." What the Israelites did at that moment was that whoever 
brought a lamb for his Passover offering lodged [his knife] in its wool, [and whoever 
brought a] kid goat, he tied [his knife] between its horns, and thus they brought knives 
and Passover offerings to consecrate, and they slaughtered their Passover offerings. And 
on that day, they appointed Hillel as the Nasi and he taught them all the laws of Passover. 

 
One time King [Herod] Agrippa sought to find out how many were the multitudes [of 
Israelites], and he said to the Kohanim, separate for me a kidney from each and every 
Passover offering, and they separated for him six hundred thousand pairs of kidneys, 
double the number of the exodus from Egypt, and there was not any Passover offering 
that did not have at least ten registrants, not including those who [could not attend 
because they] were impure or that had too long of a distance to travel. On that day, they 
entered the Temple Mount and it could not hold all of them, and they called it the 
"Passover of the crushed." 

 

Yerushalmi 6:1 

HALAKHAH: “Once the Fourteenth fell on 
the Sabbath and they did not know 
whether Pesaḥ pushes aside the Sabbath or 
not. They said, we have here a Babylonian 
who served Shemaya and Avtalion and 
knows whether Pesaḥ pushes aside the 
Sabbath or not. It is possible that there be 
hope from him. They sent and called him. 
The said to him, did you ever hear, if the 
Fourteenth falls on the Sabbath, whether 
Pesaḥ pushes aside the Sabbath or not? He 
told them, do we have only one Pesaḥ 
which pushes aside the Sabbath every 
year? Are there not many Pesaḥim which 
push aside the Sabbath every year?  

There are Tannaim who state: 100. There 
are Tannaim who state: 200. There are 
Tannaim who state: 300. He who says 100, 
the daily sacrifices of the Sabbath. He who 
says 200, the daily and additional sacrifices 
of the Sabbath. He who says 300, the daily 
and additional sacrifices of the Sabbath, 
and of holidays, and of New Moons, and of 

Pesahim B. Talmud 66a 

GEMARA: The Sages taught a baraita with 
regard to the basic halakha governing the 
eve of Passover that occurs on Shabbat: 
This law was forgotten by the sons of 
Beteira, who were the leaders of their 
generation. The fourteenth of Nisan once 
occurred on Shabbat, and they forgot and 
did not know whether the Paschal lamb 
overrides Shabbat or not. They said: Is 
there any person who knows whether the 
Paschal lamb overrides Shabbat or not? 
They said to them: There is a certain man 
in Jerusalem who came up from Babylonia, 
and Hillel the Babylonian is his name. At 
one point, he served the two most 
eminent scholars of the generation, 
Shemaya and Avtalyon, and he certainly 
knows whether the Paschal lamb overrides 
Shabbat or not. The sons of Beteira sent 
messengers and called for him. They said 
to him: Do you know whether the Paschal 
lamb overrides Shabbat or not? He said to 
them: Have we but one Paschal lamb 
during the year that overrides Shabbat? 
Do we not have many more than two 
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semi-holidays. They told him, already we 
said, there is hope from you.  

He started to explain to them by analogy, 
by an argument de minore ad majus, and by 
equal cut. By analogy: The daily sacrifice is 
a public offering and Pesaḥ is a public 
offering. Since the daily sacrifice as a public 
offering pushes aside the Sabbath, also 
Pesaḥ as a public offering pushes aside the 
Sabbath. By an argument de minore ad 
majus. Since the daily sacrifice, whose 
action is not subject to extirpation, pushes 
aside the Sabbath, it is only logical that 
Pesaḥ, whose action is subject to 
extirpation, push aside the Sabbath. By 
equal cut. It is said about the daily sacrifice, 
at its fixed time9Num. 28:2., and it is said 
about Pesaḥ, at its fixed time10Num. 9:2.. 
They said to him, we already said, is there 
hope from a Babylonian? The analogy 
which you proposed can be answered. No, 
if you said this about daily sacrifices which 
are fixed in number, what can you infer for 
Pesaḥ which is not fixed in number? The 
argument de minore ad majus which you 
proposed can be answered.  

No, if you said this about daily sacrifices 
which are most holy, what can you infer for 
Pesaḥ which is a simple sacrifice11The 
relationship between daily sacrifice and 
Pesaḥ is not that of minor and major; the 
argument is intrinsically invalid. 

Concerning the equal cut which you 
proposed, nobody can introduce an equal 
cut by himself12Equal expressions in the 
Pentateuch imply equal legal status only if 
there is a documented tradition that these 
words were written for this purpose.  

Therefore one can contradict an argument 
de minore ad majus; one cannot contradict 
an equal cut.  

Even though he was sitting and explaining 
the entire day they did not accept it from 
him until he said, it should come over me, 
so I heard from Shemaya and Avtalion. 
When they heard this from him, they rose 

hundred Paschal lambs, i.e., sacrifices, 
during the year that override Shabbat?  

They said to him: From where do you 
know this? He said to them: “Its appointed 
time” is stated with regard to the Paschal 
lamb and “its appointed time” is also 
stated with regard to the daily offering, for 
the verse says: “Command the children of 
Israel and say to them, My offering, the 
provision of My sacrifice made with fire, for 
a sweet savor to Me, shall you observe to 
offer Me at its appointed time” (Numbers 
28:2). From here we learn that the daily 
offering is brought even on Shabbat. Thus, 
the daily morning and afternoon offerings 
are brought on more than fifty Shabbatot 
over the course of the year, and two sheep 
are offered every Shabbat as additional 
offerings, for a total of more than two 
hundred sacrifices a year that override 
Shabbat. Just as the expression “its 
appointed time,” which is stated with 
regard to the daily offering, indicates that 
it overrides Shabbat, so too “its appointed 
time,” which is stated with regard to the 
Paschal lamb, indicates that it overrides 
Shabbat.  

And furthermore, it is an a fortiori 
inference: If the daily offering, the neglect 
of which is not punishable by karet, 
overrides Shabbat, is it not right that the 
Paschal lamb, the neglect of which is 
punishable by karet, should override 
Shabbat?  

After Hillel brought these proofs, they 
immediately seated him at the head and 
appointed him Nasi over them, and he 
expounded the laws of Passover that 
entire day. In the course of his teaching, he 
began rebuking them [mekanteran] them 
with words. He said to them: What caused 
this to happen to you, that I should come 
up from Babylonia and become Nasi over 
you? It was the laziness in you that you did 
not serve the two most eminent scholars 
of the generation living in Eretz Yisrael, 
Shemaya and Avtalyon.  
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and appointed him Patriarch over them. 
After they had appointed him Patriarch 
over them, he started to goad16*Greek 
κεντρόω “to spur, goad, hit with a sharp 
instrument”. them with words, and said: 
What caused you to need this Babylonian? 
Not that you did not serve the two greats of 
the world, Shemaya and Avtalion? When he 
started to goad them with words, practice 
disappeared from him.  

They said to him: What to do with people 
who did not bring their knives with them? 
He told them, I was informed of the 
practice, but I forgot. But let Israel act; if 
they are not prophets they are descendants 
of prophets. Then everybody whose 
Passover sacrifice was a lamb stuck them in 
its fleece, for a kid goat he bound them to 
its horns; it turned out that the Passover 
sacrifices brought their knives with them. 
When he saw the action he remembered 
the practice. He told them, this is what I 
heard from Shemaya and Avtalion.  

Rebbi Zeˋira in the name of Rebbi Eleazar. 
Any teaching which has no pedigree is no 
teaching.  

They said to Hillel: Our teacher, if one 
forgot and did not bring a knife on the eve 
of Shabbat and cannot slaughter his 
Paschal lamb, what is the law? Since he 
could have brought the knife before 
Shabbat, he cannot bring it on Shabbat; but 
what should he do in this situation? He said 
to them: I once heard this halakha from 
my teachers but I have forgotten it. But 
leave it to the Jewish people; if they are 
not prophets to whom God has revealed 
His secrets, they are the sons of prophets, 
and will certainly do the right thing on their 
own.  

The next day, on Shabbat that was the eve 
of Passover, one whose Paschal offering 
was a lamb took the knife and stuck it in its 
wool; and one whose Paschal offering was 
a goat, which does not have wool, stuck it 
between its horns. Hillel saw the incident 
and remembered the halakha that he had 
once learned and said: This is the tradition I 
received from the mouths of Shemaya and 
Avtalyon, meaning that this is in fact the 
proper course of action.  

 

 

 1:1 תובא הנשמ
 תסֶנֶכְ ישֵׁנְאַלְ הָוּרסָמְ םיאִיבִנְוּ ,םיאִיבִנְלִ םינִקֵזְוּ ,םינִקֵזְלִ עַשֻׁוֹהיוִ ,עַשֻׁוֹהילִ הּרָסָמְוּ ,ינַיסִּמִ הרָוֹתּ לבֵּקִ השֶׁמ
 :הרָוֹתּלַ גיָסְ וּשׂעֲוַ ,הבֵּרְהַ םידִימִלְתַ וּדימִעֲהַוְ ,ןידִּבַּ םינִוּתמְ וּוהֱ ,םירִבָדְ השָׁלשְׁ וּרמְאָ םהֵ .הלָוֹדגְּהַ
 

 ג קרפ ,א ןתנ יברד תובא

 ה״בו רישעו תובא ןבו וינעו םכח אוהש ימל אלא םדא הנשי לא םירמוא ש״בש ]הברה םידימלת ודימעהו[
 םיקידצ םהמ ואציו הרות דומלתל וברקתנו לארשיב םהב ויה םיעשופ הברהש הנשי םדא לכל םירמוא
 :םירשכו םידיסח

 ד קרפ ב ןתנ יברד תובא

And raise up many students: the school of Shammai says: Only respectable people should 
be taught, the sons of respectable fathers and grandfathers. The School of Hillel says: 
Everyone should be taught. To what may this be compared? To a woman who sets a hen 
to roost on the eggs. From a large number of eggs she produces a few chickens but from a 
small number she does not produce any. 
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4:2 הכוס אתפסות  
 םא ךתיבל אבא ינא יתיבל אבת התא םא יתוא תוכילומ ילגר םשל בהוא יבלש םוקמל רמוא ןקזה ללה
 אבא ימש תא ריכזא רשא םוקמה לכב (א״כ:׳כ תומש )רמאנש ךתיבל אבא אל ינא יתיבל אבת אל התא
 .ךיתכרבו ךילא

 
Saints and pious men were dancing before them with torches, and saying words of praise. 
What were they saying? Happy is he who has not sinned, and whoever has sinned shall be 
forgiven. Some of them were saying, Happy am I whose youth has not shamed my old 
age, this was said by the pious men. And others of them were saying, Happy am I whose 
old age can atone for my youth, this was said by the penitents. 
Hillel the Elder used to say : To the place which my heart loves, there my feet lead me. If 
you come to my house (says God), I will go to there. If you do not come to My house, then 
I will not go to there. For it is said, “In every place where I record My name I will come 
unto you, and I will bless you 

 
 ׳י:ב״י ןתנ יברד תובא

 אבת םא .יתוא תוכילומ ילגר םשל בהוא יבלש םוקמל ךתיבל אבא ינא יתיבל אבת םא רמוא היה אוה
 ןכרבמ ה״בקה תושרדמ יתבלו תויסנכ יתבל םיבירעמו םימיכשמש םדא ינב ולא דציכ ךתיבל אבא יתיבל
 םשל בהוא יבלש םוקמל .׳וגו ימש תא ריכזא רשא םוקמה לכב )א״כ:׳כ תומש( ׳אנש ןינעכ אבה םלועל
 שדקמב הניכש ינפ ליבקהל לגרל ןילועו םבהזו םפסכ םיחינמש םדא ינב ולא דציכ יתוא תוכילומ ילגר
 תא תוארל ךתולעב ךצרא תא שיא דומחי אלו )ד״כ:ד״ל תומש( רמאנש םהינחמ ךותב םרמשמ ה״בקה
 :ךיהלא ׳ה ינפ

He would also say: If you come to my house, I will come to your house. My legs will bring 
me to the place that my heart loves. If you come to my house, I will come to your house. 
How so? These are the people who come for the morning and evening prayers at the 
synagogues and study houses. The Holy Blessed One blessed them in the World to Come. 
This is like what it says (Exodus 20:21), “In every place where I have My name mentioned 
[I will come to you and bless you].”My legs will bring me to the place that my heart loves. 
How so? These are the people who leave their silver and gold and go up to the festival to 
encounter the face of the Divine Presence in the Temple. The Holy Blessed One will 
protect them in their encampments, as it says (Exodus 34:24), “No man will covet your 
land when you go up to appear before the face of the Eternal your God [on one of the 
three pilgrim festivals].” 

 He would also say: If I am here, everything is here. I am not here, who is here? Turn it 
over, and turn over [in it. For everything is in it.] And in all matters, the reward is in 
proportion to the struggle.  

There is a story of Hillel the Elder, that he was walking on the road, and he came upon 
people who were carrying wheat. He said to them: How much would a se’ah cost? They 
said to him: Two dinars. He came upon another group, and asked them: How much would 
a se’ah cost? They said to him: Three dinars. [He said: But the first group told me it was 
only two!] They said to him: You stupid Babylonian! Don’t you know that the reward is in 
proportion to the struggle? He said them: You fools! (And empty ones!) Because I 
constantly instruct you [that the reward is commensurate with the toil], you are replying 
so [i.e. in kind]? Thus Hillel the Elder did to them to bring them back to good behavior. 

It was also he who saw a skull floating on the water and said to it: Since you drowned 
others, you were drowned. And those who drowned you will also be drowned. He also 

https://d.docs.live.net/Exodus.20.21
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used teach four things in the Babylonian tongue: One who pursues a name, loses his 
name; One who does not serve the sages, deserves death; One who does not increase, 
loses; and One who makes use of the crown, perishes, and then it is lost to him.One who 
pursues a name, loses his name. How so? This teaches us that a person should not seek to 
be known in the state, for eventually they will begin to take note of him, and then kill him 
and take his money. 

 

 

 

Chagiga 12a 
Beit Shammai and Beit Hillel dispute the order of Creation, as the Sages taught: 
Beit Shammai say: The heavens were created first and afterward the earth was 
created, as it is stated: “In the beginning God created the heaven and the 
earth” (Genesis 1:1), which indicates that heaven came first. And Beit Hillel say: 
The earth was created first, and heaven after it, as it is stated: “On the day that 
the Lord God made earth and heaven” (Genesis 2:4). Beit Hillel said to Beit 
Shammai: According to your words, does a person build a second floor and 
build the first floor of the house afterward? As it is stated: “It is He Who builds 
His upper chambers in the heaven, and has founded His vault upon the earth” 
(Amos 9:6), indicating that the upper floor, heaven, was built above the earth. Beit 
Shammai said to Beit Hillel: According to your words, does a person make a 
stool for his feet, and make a seat afterward? As it is stated: “So said the Lord: 
The heavens are My seat, and the earth My footstool” (Isaiah 66:1). But the 
Rabbis say: Both this and that were created as one, for it is stated: “Indeed, 
My hand has laid the foundation of the earth, and My right hand has spread 
out the heavens; when I call to them, they stand up together” (Isaiah 48:13), 
implying that they were created as one.  

 

 
Shabbat 30b 

The Sages taught in a baraita: A person 
should always be patient like Hillel and not 
impatient like Shammai. The Gemara 
related: There was an incident involving 
two people who wagered with each other 
and said: Anyone who will go and 
aggravate Hillel to the point that he 
reprimands him, will take four-hundred 
zuz. One of them said: I will aggravate him. 
That day that he chose to bother Hillel was 
Shabbat eve, and Hillel was washing the 
hair on his head. He went and passed the 
entrance to Hillel’s house and in a 
demeaning manner said: Who here is 
Hillel, who here is Hillel? Hillel wrapped 
himself in a dignified garment and went 
out to greet him. He said to him: My son, 

 :ל תבש תכסמ

 

 אהֵיְ לאַוְ ללֵּהִכְּ ןתָווְנְעַ םדָאָ אהֵיְ םלָוֹעלְ :ןנַבָּרַ וּנתָּ
 תאֶ הזֶ וּרמְהִשֶׁ םדָאָ ינֵבְּ ינֵשְׁבִּ השֶׂעֲמַ .יאמַּשַׁכְּ ןדָפְּקַ
 עבַּרְאַ לוֹטּיִ ללֵּהִ תאֶ טינִקְיַוְ cלֵיֵּשֶׁ ימִ לכׇּ :וּרמְאָ ,הזֶ

 םוֹיּהַ וֹתוֹא .וּנּטֶינִקְאַ ינִאֲ :םהֶמֵ דחָאֶ רמַאָ .זוּז תוֹאמֵ
 לעַ רבַעָוְ cלַהָ .וֹשׁאֹר תאֶ ףפַחָ ללֵּהִוְ ,היָהָ תבָּשַׁ ברֶעֶ
 ףטֵּעַתְנִ ?ללֵּהִ ןאכָּ ימִ ,ללֵּהִ ןאכָּ ימִ :רמַאָ ,וֹתיבֵּ חתַפֶּ
 רמַאָ ?שׁקֵּבַמְ התָּאַ המָ ,ינִבְּ :וֹל רמַאָ .וֹתארָקְלִ אצָיָוְ
 :לאַשְׁ .ינִבְּ לאַשְׁ :וֹל רמַאָ .לוֹאשְׁלִ ילִ שׁיֵ הלָאֵשְׁ :וֹל
 :וֹל רמַאָ ?תוֹלּגַּלְגַסְ םייִּלִבְבַּ לשֶׁ ןהֶישֵׁארָ המָ ינֵפְּמִ
 תוֹיּחַ םהֶלָ ןיאֵשֶׁ ינֵפְּמִ .תָּלְאַשָׁ הלָוֹדגְּ הלָאֵשְׁ ,ינִבְּ
  .תוֹחקְּפִּ
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what do you seek? He said to him: I have a 
question to ask. Hillel said to him: Ask, my 
son, ask. The man asked him: Why are the 
heads of Babylonians oval? He was 
alluding to and attempting to insult Hillel, 
who was Babylonian. He said to him: My 
son, you have asked a significant question. 
The reason is because they do not have 
clever midwives. They do not know how to 
shape the child’s head at birth.  

That man went and waited one hour, a 
short while, returned to look for Hillel, and 
said: Who here is Hillel, who here is Hillel? 
Again, Hillel wrapped himself and went out 
to greet him. Hillel said to him: My son, 
what do you seek? The man said to him: I 
have a question to ask. He said to him: 
Ask, my son, ask. The man asked: Why are 
the eyes of the residents of Tadmor bleary 
[terutot]? Hillel said to him: My son, you 
have asked a significant question. The 
reason is because they live among the 
sands and the sand gets into their eyes.  

Once again the man went, waited one 
hour, returned, and said: Who here is 
Hillel, who here is Hillel? Again, he, Hillel, 
wrapped himself and went out to greet 
him. He said to him: My son, what do you 
seek? He said to him: I have a question to 
ask. He said to him: Ask, my son, ask. The 
man asked: Why do Africans have wide 
feet? Hillel said to him: You have asked a 
significant question. The reason is because 
they live in marshlands and their feet 
widened to enable them to walk through 
those swampy areas.  

That man said to him: I have many more 
questions to ask, but I am afraid lest you 
get angry. Hillel wrapped himself and sat 
before him, and he said to him: All of the 
questions that you have to ask, ask them. 
The man got angry and said to him: Are 
you Hillel whom they call the Nasi of 
Israel? He said to him: Yes. He said to him: 
If it is you, then may there not be many 
like you in Israel. Hillel said to him: My 
son, for what reason do you say this? The 
man said to him: Because I lost four 

 

 

 

 

 

 

 ימִ ,ללֵּהִ ןאכָּ ימִ :רמַאָוְ רזַחָ ,תחַאַ העָשָׁ ןיתִּמְהִוְ cלַהָ
 המָ ,ינִבְּ :וֹל רמַאָ .וֹתארָקְלִ אצָיָוְ ףטֵּעַתְנִ ?ללֵּהִ ןאכָּ
 רמַאָ .לוֹאשְׁלִ ילִ שׁיֵ הלָאֵשְׁ :וֹל רמַאָ ?שׁקֵּבַמְ התָּאַ
 ןייִּדִוֹמרְתַּ לשֶׁ ןהֶינֵיעֵ המָ ינֵפְּמִ :לאַשְׁ .ינִבְּ לאַשְׁ :וֹל
 ינֵפְּמִ .תָּלְאַשָׁ הלָוֹדגְּ הלָאֵשְׁ ,ינִבְּ :וֹל רמַאָ ?תוֹטוּרתְּ
  .תוֹלוֹחהַ ןיבֵּ ןירִדָּשֶׁ

 

 

 

 

 ימִ ,ללֵּהִ ןאכָּ ימִ :רמַאָוְ רזַחָ ,תחַאַ העָשָׁ ןיתִּמְהִוְ cלַהָ
 המָ ,ינִבְּ :וֹל רמַאָ ,וֹתארָקְלִ אצָיָוְ ףטֵּעַתְנִ ?ללֵּהִ ןאכָּ
 רמַאָ .לוֹאשְׁלִ ילִ שׁיֵ הלָאֵשְׁ :וֹל רמַאָ ?שׁקֵּבַמְ התָּאַ
 םייִּקִרִפְאַ לשֶׁ םהֶילֵגְרַ המָ ינֵפְּמִ :לאַשְׁ .ינִבְּ לאַשְׁ :וֹל
 ינֵפְּמִ — תָּלְאַשָׁ הלָוֹדגְּ הלָאֵשְׁ ינִבְּ :וֹל רמַאָ ?תוֹבחָרְ

  .םיִמַּהַ יעֵצְבִּ ןיבֵּ ןירִדָּשֶׁ

 

 

 

 

 ינִאֲ ארֵיָתְמִוּ ,לוֹאשְׁלִ ילִ שׁיֵ הבֵּרְהַ תוֹלאֵשְׁ :וֹל רמַאָ
 לכׇּ :וֹל רמַאָ .וינָפָלְ בשַׁיָוְ ףטֵּעַתְנִ .סוֹעכְתִּ אמָּשֶׁ
 אוּה התָּאַ וֹל רמַאָ .לאַשְׁ לוֹאשְׁלִ cלָ שׁיֵּשֶׁ תוֹלאֵשְׁ
 .ןהֵ :וֹל רמַאָ ?״לאֵרָשְׂיִ אישִׂנְ״ »תְוֹא ןירִוֹקּשֶׁ ללֵּהִ
 .לאֵרָשְׂיִבְּ »תְוֹמכְּ וּבּרְיִ אֹל ,אוּה התָּאַ םאִ :וֹל רמַאָ
 לעַ יתִּדְבַּאִשֶׁ ינֵפְּמִ וֹל רמַאָ ?המָ ינֵפְּמִ ,ינִבְּ :וֹל רמַאָ
 ידַכְּ »חֲוּרבְּ ריהִזָ יוֵהֱ :וֹל רמַאָ .זוּז תוֹאמֵ עבַּרְאַ »דְיָ
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hundred zuz because of you. Hillel said to 
him: Be vigilant of your spirit and avoid 
situations of this sort. Hillel is worthy of 
having you lose four hundred zuz and 
another four hundred zuz on his account, 
and Hillel will not get upset. 

 עבַּרְאַוְ זוּז תוֹאמֵ עבַּרְאַ וֹדיָ לעַ דבֵּאַתְּשֶׁ ללֵּהִ אוּה
  .דיפִּקְיַ אֹל ללֵּהִוְ ,זוּז תוֹאמֵ

 

 
 
 

The Sages taught: There was an incident 
involving one gentile who came before 
Shammai. The gentile said to Shammai: 
How many Torahs do you have? He said to 
him: Two, the Written Torah and the Oral 
Torah. The gentile said to him: With regard 
to the Written Torah, I believe you, but 
with regard to the Oral Torah, I do not 
believe you. Convert me on condition that 
you will teach me only the Written Torah. 
Shammai scolded him and cast him out 
with reprimand. The same gentile came 
before Hillel, who converted him and 
began teaching him Torah. On the first day, 
he showed him the letters of the alphabet 
and said to him: Alef, bet, gimmel, dalet. 
The next day he reversed the order of the 
letters and told him that an alef is a tav and 
so on. The convert said to him: But 
yesterday you did not tell me that. Hillel 
said to him: You see that it is impossible to 
learn what is written without relying on an 
oral tradition. Didn’t you rely on me? 
Therefore, you should also rely on me with 
regard to the matter of the Oral Torah, and 
accept the interpretations that it contains.  

There was another incident involving one 
gentile who came before Shammai and 
said to Shammai: Convert me on condition 
that you teach me the entire Torah while I 
am standing on one foot. Shammai pushed 
him away with the builder’s cubit in his 
hand. This was a common measuring stick 
and Shammai was a builder by trade. The 
same gentile came before Hillel. He 
converted him and said to him: That which 
is hateful to you do not do to another; that 
is the entire Torah, and the rest is its 
interpretation. Go study.  

There was another incident involving one 
gentile who was passing behind the study 

 רמַאָ .יאמַּשַׁ ינֵפְלִ אבָּשֶׁ דחָאֶ יוֹגבְּ השֶׂעֲמַ :ןנַבָּרַ וּנתָּ
 הרָוֹתּ ,םיִתַּשְׁ :וֹל רמַאָ ?םכֶלָ שׁיֵ תוֹרוֹתּ המָּכַּ :וֹל

 ינִאֲ בתָכְבִּשֶׁ :וֹל רמַאָ .הפֶּ לעַבְּשֶׁ הרָוֹתוְ בתָכְבִּשֶׁ
 לעַ ינִרֵייְּגַּ .»נְימִאֲמַ ינִיאֵ — הפֶּ לעַבְּשֶׁוְ ,»נְימִאֲמַ
 וֹאיצִוֹהוְ וֹבּ רעַגָּ .בתָכְבִּשֶׁ הרָוֹתּ ינִדֵמְּלַתְּשֶׁ תנָמְ
 :הּילֵ רמַאֲ אמָּקַ אמָוֹי .הּירֵייְגַּ ,ללֵּהִ ינֵפְלִ אבָּ .הפָיזִנְבִּ
 לוֹמתְאֶ אהָוְ :הּילֵ רמַאֲ .הּילֵ cיפֵאֲ רחַמְלִ .ד״ג ב״א
 אקָ ידִידִּ ילַעֲ ואלָ :הּילֵ רמַאֲ !יכִהָ ילִ תְּרְמַאֲ אלָ
  .ילַעֲ cוֹמסְ ימֵנָ הפֶּ לעַדְּ ?תְּכַמְסָ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 :וֹל רמַאָ .יאמַּשַׁ ינֵפְלִ אבָּשֶׁ דחָאֶ יוֹגבְּ השֶׂעֲמַ בוּשׁ
 ינִאֲשֶׁכְּ הּלָּוּכּ הרָוֹתּהַ לכׇּ ינִדֵמְּלַתְּשֶׁ תנָמְ לעַ ינִרֵייְּגַּ
 אבָּ .וֹדיָבְּשֶׁ ןיָנְבִּהַ תמַּאַבְּ וֹפחָדְּ !תחַאַ לגֶרֶ לעַ דמֵוֹע
 אלָ cרָבְחַלְ ינֵסְ cלָעֲדַּ :וֹל רמַאָ .הּירֵייְגַּ ,ללֵּהִ ינֵפְלִ
 הּשַׁוּריפֵּ cדַּיאִוְ ,הּלָּוּכּ הרָוֹתּהַ לכׇּ איהִ וֹז — דיבֵעֲתַּ
  .רוֹמגְּ ליזִ ,אוּה

 

 

 

 



10 
 

hall and heard the voice of a teacher who 
was teaching Torah to his students and 
saying the verse: “And these are the 
garments which they shall make: A 
breastplate, and an efod, and a robe, and a 
tunic of checkered work, a mitre, and a 
girdle” (Exodus 28:4). The gentile said: 
These garments, for whom are they 
designated? The students said to him: For 
the High Priest. The gentile said to himself: 
I will go and convert so that they will install 
me as High Priest. He came before 
Shammai and said to him: Convert me on 
condition that you install me as High Priest. 
Shammai pushed him with the builder’s 
cubit in his hand. He came before Hillel; he 
converted him.  

Hillel said to him, to the convert: Is it not 
the way of the world that only one who 
knows the protocols [takhsisei] of royalty is 
appointed king? Go and learn the royal 
protocols by engaging in Torah study. He 
went and read the Bible. When he reached 
the verse which says: “And the common 
man that draws near shall be put to death” 
(Numbers 1:51), the convert said to Hillel: 
With regard to whom is the verse 
speaking? Hillel said to him: Even with 
regard to David, king of Israel. The convert 
reasoned an a fortiori inference himself: If 
the Jewish people are called God’s 
children, and due to the love that God 
loved them he called them: “Israel is My 
son, My firstborn” (Exodus 4:22), and 
nevertheless it is written about them: And 
the common man that draws near shall be 
put to death; a mere convert who came 
without merit, with nothing more than his 
staff and traveling bag, all the more so that 
this applies to him, as well.  

The convert came before Shammai and told 
him that he retracts his demand to appoint 
him High Priest, saying: Am I at all worthy 
to be High Priest? Is it not written in the 
Torah: And the common man that draws 
near shall be put to death? He came before 
Hillel and said to him: Hillel the patient, 
may blessings rest upon your head as you 
brought me under the wings of the Divine 

 תיבֵּ ירֵוֹחאֲ רבֵוֹע היָהָשֶׁ דחָאֶ יוֹגבְּ השֶׂעֲמַ בוּשׁ
 הלֶּאֵוְ״ :רמֵוֹא היָהָשֶׁ רפֵוֹס לוֹק עמַשָׁוְ ,שׁרָדְמִּהַ
 ?ימִלְ וּללָּהַ :רמַאָ .״דוֹפאֵוְ ןשֶׁוֹח וּשׂעֲיַ רשֶׁאֲ םידִגָבְּהַ
 cלֵאֵ :וֹמצְעַבְּ יוֹגּ וֹתוֹא רמַאָ .לוֹדגָּ ןהֵכֹלְ :וֹל וּרמְאָ
 ינֵפְלִ אבָּ .לוֹדגָּ ןהֵכֹּ ינִוּמישִׂיְּשֶׁ ליבִשְׁבִּ רייֵּגַּתְאֶוְ

 .לוֹדגָּ ןהֵכֹּ ינִמֵישִׂתְּשֶׁ תנָמְ לעַ ינִרֵייְּגַּ :וֹל רמַאָ ,יאמַּשַׁ
  .הּירֵייְגַּ ,ללֵּהִ ינֵפְלִ אבָּ .וֹדיָבְּשֶׁ ןיָנְבִּהַ תמַּאַבְּ וֹפחָדְּ

 

 

 

 

 

 

 יסֵיסִכְטַ עַדֵוֹיּשֶׁ ימִ אלָּאֶ cלֶמֶ ןידִימִעֲמַ םוּלכְּ :וֹל רמַאָ
 ןוָיכֵּ .ארָקָוְ cלַהָ .תוּכלְמַ יסֵיסִכְטַ דוֹמלְ cלֵ ,תוּכלְמַ
 לעַ הזֶ ארָקְמִ :הּילֵ רמַאָ ,״תמָוּי ברֵקָּהַ רזָּהַוְ״ עַיגִּהִשֶׁ
 אשָׂנָ .לאֵרָשְׂיִ cלֶמֶ דוִדָּ לעַ וּלּיפִאֲ :וֹל רמַאָ ?רמַאֱנֶ ימִ
 וּארְקְנִּשֶׁ לאֵרָשְׂיִּ המַוּ :וֹמצְעַבְּ רמֶוֹחוָ לקַ רגֵּ וֹתוֹא
 :םהֶלָ ארָקְ םבָהָאֲשֶׁ הבָהֲאַ cוֹתּמִוּ םוֹקמָּלַ םינִבָּ
 ברֵקָּהַ רזָּהַוְ״ םהֶילֵעֲ ביתִכְּ ,״לאֵרָשְׂיִ ירִוֹכבְּ ינִבְּ״
 תחַאַ לעַ ,וֹלימִרְתַבְוּ וֹלקְמַבְּ אבָּשֶׁ לקַּהַ רגֵּ — ״תמָוּי

  .המָּכַוְ המָּכַּ

 

 

 

 

 

 

 

 

 ןהֵכֹּ תוֹיהְלִ ינִאֲ יוּארָ םוּלכְּ :וֹל רמַאָ ,יאמַּשַׁ ינֵפְלִ אבָּ
 אבָּ .״תמָוּי ברֵקָּהַ רזָּהַוְ״ :הרָוֹתּבַּ ביתִכְּ אֹלהֲוַ ?לוֹדגָּ
 לעַ תוֹכרָבְּ »לְ וּחוּניָ ,ללֵּהִ ןתָווְנְעַ :וֹל רמַאָ ,ללֵּהִ ינֵפְלִ
 םימִיָלְ .הנָיכִשְּׁהַ יפֵנְכַּ תחַתַּ ינִתַּבְרַקֵּשֶׁ ,»שְׁאֹר
 לשֶׁ וֹתוּנדָפְּקַ :וּרמְאָ ,דחָאֶ םוֹקמְלִ ןתָּשְׁלָשְׁ וּגווְּדַּזְנִ
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Presence. The Gemara relates: Eventually, 
the three converts gathered together in 
one place, and they said: Shammai’s 
impatience sought to drive us from the 
world; Hillel’s patience brought us beneath 
the wings of the Divine Presence. 

 לשֶׁ וֹתוּנתָווְנְעִ ,םלָוֹעהָ ןמִ וּנדֵרְוֹטלְ השָׁקְּבִּ יאמַּשַׁ
 .הנָיכִשְּׁהַ יפֵנְכַּ תחַתַּ וּנתְבַרְקֵ ללֵּהִ

 

 Beit Shammai and Beit Hillel: Makhloket Matters 

Eruvin 13b 
Rabbi Abba said that Shmuel said: For 
three years Beit Shammai and Beit Hillel 
disagreed. These said: The halakha is in 
accordance with our opinion, and these 
said: The halakha is in accordance with 
our opinion. Ultimately, a Divine Voice 
emerged and proclaimed: Both these and 
those are the words of the living God. 
However, the halakha is in accordance 
with the opinion of Beit Hillel.  
The Gemara asks: Since both these and 
those are the words of the living God, why 
were Beit Hillel privileged to have the 
halakha established in accordance with 
their opinion? The reason is that they were 
agreeable and forbearing, showing 
restraint when affronted, and when they 
taught the halakha they would teach both 
their own statements and the statements 
of Beit Shammai. Moreover, when they 
formulated their teachings and cited a 
dispute, they prioritized the statements of 
Beit Shammai to their own statements, in 
deference to Beit Shammai.  
…The Sages taught the following baraita: For 
two and a half years, Beit Shammai and Beit 
Hillel disagreed. These say: It would have 
been preferable had man not been created 
than to have been created. And those said: It 
is preferable for man to have been created 
than had he not been created. Ultimately, 
they were counted and concluded: It would 
have been preferable had man not been 
created than to have been created. However, 
now that he has been created, he should 
examine his actions that he has performed 
and seek to correct them. And some say: He 
should scrutinize his planned actions and 
evaluate whether or not and in what manner 
those actions should be performed, so that he 
will not sin. 

  ב דומע גי ףד ןיבוריע תכסמ ילבב דומלת
 תיב וקלחנ םינש שלש :לאומש רמא אבא יבר רמא
 וללהו ונתומכ הכלה םירמוא וללה ,ללה תיבו יאמש
 ולא :הרמאו לוק תב האצי .ונתומכ הכלה םירמוא
 יכו .ללה תיבכ הכלהו ,ןה םייח םיהלא ירבד ולאו

 וכז המ ינפמ םייח םיהלא ירבד ולאו ולאש רחאמ
 ןיבולעו ןיחונש ינפמ - ןתומכ הכלה עובקל ללה תיב
 אלא דוע אלו .יאמש תיב ירבדו ןהירבד ןינושו ,ויה
 .ןהירבדל יאמש תיב ירבד ןימידקמש
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 יאמַּשַׁ תיבֵּ וּקלְחְנֶ הצָחֱמֶוּ םינִשָׁ יתֵּשְׁ :ןנַבָּרַ וּנתָּ
 ארָבְנִ אֹלּשֶׁ םדָאָלְ וֹל חַוֹנ :םירִמְוֹא וּללָּהַ .ללֵּהִ תיבֵוּ
 ארָבְנִּשֶׁ םדָאָלְ וֹל חַוֹנ :םירִמְוֹא וּללָּהַוְ ,ארָבְנִּשֶּׁמִ רתֵוֹי
 אֹלּשֶׁ םדָאָלְ וֹל חַוֹנ :וּרמְגָוְ וּנמְנִ .ארָבְנִ אֹלּשֶּׁמִ רתֵוֹי
 שׁפֵּשְׁפַיְ — ארָבְנִּשֶׁ וישָׁכְעַ ,ארָבְנִּשֶּׁמִ רתֵוֹי ארָבְנִ
 .וישָׂעֲמַבְּ שׁמֵשְׁמַיְ :הּלַ ירִמְאָוְ .וישָׂעֲמַבְּ
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Pesachim 88a 

As we learned in a mishna: One who is half 
slave and half free man serves his master 
one day and himself one day; this is the 
statement of Beit Hillel. Beit Shammai say:  

88b 

You have remedied the situation of his 
master, who benefits fully from all his 
rights to the slave, but his own situation 
you have not remedied. How so? He is not 
able to marry a maidservant, since half of 
him is already free, and a free Jew may not 
marry a Canaanite maidservant. He is also 
not able to marry a free woman, since half 
of him is still a slave, and a Jewish woman 
may not marry a Canaanite slave. And if 
you say he should be idle and not marry, 
but is it not true that the world was 
created only for procreation, as it is 
stated: “He did not create it to be a waste; 
He formed it to be inhabited” (Isaiah 
45:18)? Rather, for the improvement of 
the world we force his master to make him 
a free man, and the slave writes a bill 
accepting his responsibility to pay half his 
value to his master. This was the original 
version of the mishna.  

The ultimate version of the mishna records 
the retraction of Beit Hillel: And Beit Hillel 
retracted its position and ruled like Beit 
Shammai.  

 .חפ םיחספ

 וֹבּרַ תאֶ דבֵוֹע — ןירִוֹח ןבֶּ וֹיצְחֶוְ דבֶעֶ וֹיצְחֶשֶׁ ימִ :ןנַתְדִּ
 תיבֵּ .ללֵּהִ תיבֵּ ירֵבְדִּ ,דחָאֶ םוֹי וֹמצְעַ תאֶוְ דחָאֶ םוֹי

  :םירִמְוֹא יאמַּשַׁ

 
 
 
 ב ח״פ

 אשָּׂילִ .םתֶּנְקַּתִּ אֹל וֹמצְעַ תאֶוְ ,וֹבּרַ תאֶ םתֶּנְקַּתִּ
 תבַּ אשָּׂילִ ,ןירִוֹח ןבֶּ וֹיצְחֶ רבָכְּשֶׁ — לוֹכיָ וֹניאֵ החָפְשִׁ
 אֹל אֹלהֲוַ ,לטַבְיִ .דבֶעֶ וֹיצְחֶ ןייִדַעֲשֶׁ — לוֹכיָ וֹניאֵ ןירִוֹח
 וּהתֹ אֹל״ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,היָּבִרְוּ היָּרִפְלִ אלָּאֶ םלָוֹעהָ ארָבְנִ
 ןוּקּיתִּ ינֵפְּמִ ,אלָּאֶ .״הּרָצָיְ תבֶשֶׁלָ )אלָּאֶ( הּאָרָבְ
 בתֵוֹכוְ ,ןירִוֹח ןבֶּ וֹתוֹא השֶׂוֹעוְ וֹבּרַ תאֶ ןיפִוֹכּ םלָוֹעהָ
  .וימָדָ יצִחֲ לעַ רטָשְׁ

 

 

 

 

 

 

 

 

 יאמַּשַׁ תיבֵכְּ תוֹרוֹהלְ ללֵּיהִ תיבֵּ וּרזְחָוְ

 
 

Pesachim 91 
The Gemara discusses the scope of this 
dispute: Rabba bar bar Ḥana said that 
Rabbi Yoḥanan said that the dispute is 
about an uncircumcised gentile that was 
circumcised and converted on Passover 
eve.  
Beit Hillel hold that there is a rabbinic 
decree due to a concern that perhaps he 
will become contaminated by a corpse in 
the following year and he will say: Last 

 אצ םיחספ
 
 תקֶוֹלחֲמַ :ןנָחָוֹי יבִּרַ רמַאָ הנָחָ רבַּ רבַּ הבָּרַ רמַאָ
  ,יוֹגּ לרֵעָבְּ
 
 
 ,האָבָּהַ הנָשָׁלְ אמֵטָּיִ אמָּשֶׁ הרָיזֵגְּ :ירִבְסָ ללֵּהִ תיבֵדְּ
 ימֵנָ וישָׁכְעַ ?יתִּלְכַאָוְ יתִּלְבַטָ אֹל ימִ ,דקַתָּשְׁיאֶ :רמַאֹיוְ

  .לכַוֹאוְ לוֹבּטְאֶ
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year, even though I had come in contact 
with a corpse previous to Passover, did I 
not immerse and eat the Paschal lamb 
without completing the purification process 
for impurity imparted by a corpse? Now 
also, I will immerse and eat. And he does 
not know and understand that last year, 
before his conversion on Passover eve, he 
was a gentile and therefore he was not 
susceptible to ritual impurity, because 
gentiles do not contract ritual impurity 
according to Torah law, but now he is a Jew 
and is susceptible to ritual impurity.  
 
And Beit Shammai hold that we do not 
make a decree due to this concern. But 
with regard to an uncircumcised Jew who 
for some reason had not been circumcised 
until Passover eve, all agree that he may 
immerse and eat his Paschal lamb in the 
evening. The concern that he will err the 
following year does not apply, and we do 
not decree in the case of an uncircumcised 
Jew who was circumcised on Passover eve, 
due to concern that the case will be 
confused with that of an uncircumcised 
gentile who was circumcised and converted 
on Passover eve. 

 
 
 ,האָמְוּט לבֵּקַמְ אלָוְ הוָהֲ יוֹגּ — דקַתָּשְׁאֶדְּ עדַיָ אלָוְ

  .האָמְוּט לבֵּקַמְוּ לאֵרָשְׂיִ — וישָׁכְעַ
 
 
 
  .ןנַירִזְגָּ אלָ :ירִבְסָ יאמַּשַׁ תיבֵוּ

 תאֶ לכֵוֹאוְ לבֵוֹט לכֹּהַ ירֵבְדִּ — לאֵרָשְׂיִ לרֵעָ לבָאֲ
 .יוֹגּ לרֵעָ םוּשּׁמִ לאֵרָשְׂיִ לרֵעָ ןנַירִזְגָּ אלָוְ ,ברֶעֶלָ וֹחסְפִּ

 

 


